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Słowo wstępne

Tłumaczenie aktów prawnych pod pewnymi względami przypomina 
tłumaczenie poezji. Ważne jest przede wszystkim precyzyjne oddanie sensu 
poszczególnych sformułowań. Odwzorowanie literalnego znaczenia słów 
– choć również pożądane – jest celem drugorzędnym. Takie założenie od 
początku przyświecało naszej pracy nad tłumaczeniem polskiego kodeksu 
cywilnego na język angielski. Świadomi istnienia innych tłumaczeń i pragnąc 
stworzyć zupełnie nową jakość, przyjęliśmy takie właśnie podejście.

Nasze tłumaczenie opracowali prawnicy przy wsparciu tłumaczy, nie 
jest ono – jak to zwykle bywa – dziełem tłumaczy sprawdzonym przez praw-
ników. Wszak kodeks cywilny pisali prawnicy, a nie filolodzy polscy. Dzięki 
takiej filozofii sposób wyrażenia każdej instytucji polskiego prawa cywilnego 
w języku angielskim został gruntownie przemyślany w kontekście systemu 
prawa i kompleksowej regulacji danej instytucji, oraz zapewnienia spójności  
prawniczej i językowej tłumaczenia wszystkich przepisów jej dotyczących. 
Było to możliwe dzięki zaangażowaniu polskich prawników-praktyków  
o biegłej znajomości prawniczego języka angielskiego potwierdzonej licznymi 
certyfikatami, a także tłumaczy wyspecjalizowanych w tłumaczeniu tekstów 
prawnych i posiadających znakomitą orientację w polskim prawie, a nawet 
ukończone studia prawnicze.

Nie do uniknięcia było zmierzenie się z różnicą systemów prawa, gdyż 
obowiązujący w większości krajów anglojęzycznych system prawa prece-
densowego (common law) rozwinął instytucje odrębne od systemu prawa 
stanowionego (civil law), nie dające się wprost do siebie odnieść. Zmuszało 
to autorów tłumaczenia do swoistej komparatystyki prawnej, opartej na 
wnikliwej analizie nielicznych pomników systemu civil law, które powstały 
w krajach anglojęzycznych. Nierzadko jednak nawet analiza prawodawstwa 
Unii Europejskiej oraz kodeksów cywilnych Lousiany, Quebecu, Republiki 
Południowej Afryki, Indii czy Holandii (w świetnym tłumaczeniu na język 
angielski nakładem wydawnictwa Wolters Kluwer) nie dawała wystarczają-
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Preface

Translating legal statutes in some respects resembles translating po-
etry. It is more than anything else important to render the sense of respec-
tive expressions precisely. Reproducing literally the mere meaning of words, 
yet desirable, is a secondary objective. From the very beginning of our work 
on the Polish Civil Code’s translation into English we have been motivated 
by such an assumption. Aware of other translations and wishing to create 
an entirely new quality, we have adopted such an approach and stuck to it 
throughout our work.

Our translation has been developed by lawyers backed up by transla-
tors, thus it is not – as it usually happens – translators’ work merely reviewed 
by lawyers. Indeed, there were lawyers and not philologists to draw up the 
Civil Code. Owing to such a philosophy, the manner to express each insti-
tution of Polish civil law in English has been thoroughly thought through 
in the context of the system of law and of how complex the regulation of 
a given institution was as well as in the context of ensuring legal and linguistic 
consistency in translations of all the provisions pertaining to a given institu-
tion. It has been possible thanks to the joint involvement of Polish lawyers, 
outstanding practitioners proficient in legal English confirmed by numerous 
certificates, as well as of translators specialized in translating legal texts and 
boasting an excellent understanding of Polish law (after having graduated 
from a university faculty of law). 

Of course we could not have avoided the differences between legal 
systems, as the case law (common law) system applicable in most English-
speaking countries has developed institutions which are separate from those 
of man-made law (civil law), which at times may not be compared directly. 
This forced the authors of our translation to resort to specific comparative 
legal linguistics, based on careful analysis of the few classics of the civil law 
system which were drawn up in English speaking countries. Not infrequently, 
however, even the analysis of the European Union legislation and civil codes 
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cych podpowiedzi i dla trafnego ujęcia niektórych instytucji polskiego prawa 
cywilnego konieczne było tworzenie nowych angielskich pojęć.

Zależało nam bardzo na tym, aby z efektu naszej pracy korzystać mogli 
nie tylko polscy prawnicy, ale także ich zagraniczni koledzy. Korzystaliśmy więc 
z doświadczeń amerykańskich wykładowców specjalizujących się w porów-
nywaniu kontynentalnego i precedensowego systemu prawa, i staraliśmy się 
poprzez odpowiedni dobór sformułowań podkreślać różnice i podobieństwa 
poszczególnych instytucji prawnych. Wierzymy, że ułatwi to posługiwanie 
się polskim kodeksem cywilnym wszystkim cudzoziemcom mającym styk 
z polskim prawem.

Podjęliśmy więc szereg działań, aby nasze tłumaczenie dobrze słu-
żyło polskim odbiorcom, osobom funkcjonującym w anglosaskim systemie 
precedensowym, a także tym, którzy wyrośli w kontynentalnym systemie 
prawa, a angielski jest ich drugim językiem ułatwiającym międzynarodową 
komunikację. Chodziło wszak o to, żeby nasz tekst był zrozumiały dla każdego 
Czytelnika bez dodatkowych przypisów. Jak poezja.

Aleksander Kuczek

Słowo wstępne
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of Lousiana, Quebec, South Africa, India and the Netherlands (the last one in 
excellent English translation published by Wolters Kluwer) did not provide 
enough hints and accurate perspective for certain institutions of Polish civil 
law. Therefore, the creation of new English terms was necessary.

We were very concerned indeed that not only Polish lawyers, but also 
their foreign colleagues be able to benefit from the effects of our work. We 
therefore made good use of the experience of American lecturers who spe-
cialize in comparing continental and case-law systems, and we went to great 
lengths to emphasize the differences and similarities of respective legal in-
stitutions through the proper selection of relevant expressions. We strongly 
believe that it will make it easier for all foreigners having contact with Polish 
law to use the Polish Civil Code.

We have indeed taken numerous actions to make our translation work 
well for Polish users, as well as for persons operating in the Anglo-Saxon 
system of precedence law, as well as those who grew up professionally in 
the continental law system and English is their second language facilitat-
ing international communication. The crucial point here was, after all, that 
our text be comprehensible to all readers with no additional footnotes. Like 
poetry, indeed.

Aleksander Kuczek

Preface
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Ustawa

z dnia 23 kwietnia 1964 r.

Kodeks cywilny

(Dz. U. Nr 16, poz. 93; zm.: Dz. U. z 1971 r. Nr 27, poz. 252; z 1976 r. Nr 19, poz. 122; 
z 1982 r. Nr 11, poz. 81, Nr 19, poz. 147, Nr 30, poz. 210; z 1984 r. Nr 45, poz. 242; 
z 1985 r. Nr 22, poz. 99; z 1989 r. Nr 3, poz. 11, Nr 33, poz. 175; z 1990 r. Nr 34, 
poz. 198, Nr 55, poz. 321, Nr 79, poz. 464; z 1991 r. Nr 107, poz. 464, Nr 115, 
poz. 496; z 1993 r. Nr 17, poz. 78; z 1994 r. Nr 27, poz. 96, Nr 85, poz. 388, Nr 105, 
poz. 509; z 1995 r. Nr 83, poz. 417, Nr 141, poz. 692; z 1996 r. Nr 114, poz. 542, 
Nr 139, poz. 646, Nr 149, poz. 703; z 1997 r. Nr 43, poz. 272, Nr 115, poz. 741, 
Nr 117, poz. 751; z 1998 r. Nr 106, poz. 668, Nr 117, poz. 758; z 1999 r. Nr 52, 
poz. 532; z 2000 r. Nr 22, poz. 271, Nr 74, poz. 855 i 857, Nr 88, poz. 983, Nr 114, 
poz. 1191; z 2001 r. Nr 11, poz. 91, Nr 71, poz. 733, Nr 130, poz. 1450, Nr 145, 
poz. 1638; z 2002 r. Nr 113, poz. 984, Nr 141, poz. 1176; z 2003 r. Nr 49, poz. 408, 
Nr 60, poz. 535, Nr 64, poz. 592, Nr 124, poz. 1151; z 2004 r. Nr 91, poz. 870, Nr 96, 
poz. 959, Nr 162, poz. 1692, Nr 172, poz. 1804, Nr 281, poz. 2783; z 2005 r. Nr 48, 
poz. 462, Nr 157, poz. 1316, Nr 172, poz. 1438; z 2006 r. Nr 133, poz. 935, Nr 164, 
poz. 1166; z 2007 r. Nr 80, poz. 538, Nr 82, poz. 557, Nr 181, poz. 1287; z 2008 r. 
Nr 116, poz. 731, Nr 163, poz. 1012, Nr 220, poz. 1425 i 1431, Nr 228, poz. 1506; 
z 2009 r. Nr 42, poz. 341, Nr 79, poz. 662, Nr 131, poz. 1075; z 2010 r. Nr 40, poz. 222, 
Nr 155, poz. 1037; z 2011 r. Nr 80, poz. 432)



19

Statute

of 23 April 1964

the Civil Code

(Journal of Laws No. 16, Item 93; of 1971 No. 27, Item 252; of 1976 No. 19, Item 122; 
of 1982 No. 11, Item 81, No. 19, Item 147, No. 30, Item 210; of 1984 No. 45, Item 242; 
of 1985 No. 22, Item 99; of 1989 No. 3, Item 11, No. 33, Item 175; of 1990 No. 34, 
Item 198, No. 55, Item 321, No. 79, Item 464; of 1991 No. 107, Item 464, No. 115, 
Item 496; of 1993 No. 17, Item 78; of 1994 No. 27, Item 96, No. 85, Item 388, 
No. 105, Item 509; of 1995 No. 83, Item 417, No. 141, Item 692; of 1996 No. 114, 
Item 542, No. 139, Item 646, No. 149, Item 703; of 1997 No. 43, Item 272, No. 115, 
Item 741, No. 117, Item 751; of 1998 No. 106, Item 668, No. 117, Item 758; of 1999 
No. 52, Item 532; of 2000 No. 22, Item 271, No. 74, Item 855 i 857, No. 88, Item 983, 
No. 114, Item 1191; of 2001 No. 11, Item 91, No. 71, Item 733, No. 130, Item 1450, 
No. 145, Item 1638; of 2002 No. 113, Item 984, No. 141, Item 1176; of 2003 No. 49, 
Item 408, No. 60, Item 535, No. 64, Item 592, No. 124, Item 1151; of 2004 No. 91, 
Item 870, No. 96, Item 959, No. 162, Item 1692, No. 172, Item 1804, No. 281, 
Item 2783; of 2005  No. 48, Item 462, No. 157, Item 1316, No. 172, Item 1438; 
of 2006 No. 133, Item 935, No. 164, Item 1166; of 2007 No. 80, Item 538, No. 82, 
Item 557, No. 181, Item 1287; of 2008 No. 116, Item 731, No. 163, Item 1012, 
No. 220, Item 1425 i 1431, No. 228, Item 1506; of 2009 No. 42, Item 341, No. 79, 
Item 662, No. 131, Item 1075; of 2010 No. 40, Item 222, No. 155, Item 1037; of 2011 
No. 80, Item 432)
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KSIĘGA PIERWSZA 
CZĘŚĆ OGÓLNA

Tytuł I. Przepisy wstępne

Art. 1. Kodeks niniejszy reguluje stosunki cywilnoprawne między 
osobami fizycznymi i osobami prawnymi.

Art. 2. (skreślony).

Art. 3. Ustawa nie ma mocy wstecznej, chyba że to wynika z jej brzmie-
nia lub celu.

Art. 4. (skreślony).

Art. 5. Nie można czynić ze swego prawa użytku, który by był sprzecz-
ny ze społeczno-gospodarczym przeznaczeniem tego prawa lub z zasadami 
współżycia społecznego. Takie działanie lub zaniechanie uprawnionego nie 
jest uważane za wykonywanie prawa i nie korzysta z ochrony.

Art. 6. Ciężar udowodnienia faktu spoczywa na osobie, która z faktu 
tego wywodzi skutki prawne.

Art. 7. Jeżeli ustawa uzależnia skutki prawne od dobrej lub złej wiary, 
domniemywa się istnienie dobrej wiary.
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BOOK ONE 
GENERAL PART 

Title one. Preliminary provisions

Article 1. The present Code governs civil law relations between natural 
persons and legal persons.

Article 2. (deleted). 

Article 3. The statute shall not have retroactive effect unless it results 
from its wording or purpose.

Article 4. (deleted).

Article 5. One may not use his right in a manner which would be 
contrary to its social and economic purpose or to the principles of community 
coexistence. Any such act or refraining from acting by the entitled person shall 
not be treated as the exercise of the right and shall not be protected. 

Article 6. The burden of proving a fact shall lie with the person who 
asserts legal consequences arising from this fact. 

Article 7. Where the statute makes legal consequences contingent 
on good or bad faith, the existence of good faith shall be presumed. 
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Tytuł II. Osoby

Dział I. Osoby fizyczne

Rozdział I. Zdolność prawna i zdolność do czynności prawnych

Art. 8. § 1. Każdy człowiek od chwili urodzenia ma zdolność prawną.
§ 2. (skreślony).

Art. 9. W razie urodzenia się dziecka domniemywa się, że przyszło 
ono na świat żywe.

Art. 10. § 1. Pełnoletnim jest, kto ukończył lat osiemnaście.
§ 2. Przez zawarcie małżeństwa małoletni uzyskuje pełnoletność. Nie 

traci jej w razie unieważnienia małżeństwa.

Art. 11. Pełną zdolność do czynności prawnych nabywa się z chwilą 
uzyskania pełnoletności.

Art. 12. Nie mają zdolności do czynności prawnych osoby, które nie 
ukończyły lat trzynastu, oraz osoby ubezwłasnowolnione całkowicie.

Art. 13. § 1. Osoba, która ukończyła lat trzynaście, może być ubez-
własnowolniona całkowicie, jeżeli wskutek choroby psychicznej, niedorozwoju 
umysłowego albo innego rodzaju zaburzeń psychicznych, w szczególności pi-
jaństwa lub narkomanii, nie jest w stanie kierować swym postępowaniem.

§ 2. Dla ubezwłasnowolnionego całkowicie ustanawia się opiekę, chy-
ba że pozostaje on jeszcze pod władzą rodzicielską.

Art. 14. § 1. Czynność prawna dokonana przez osobę, która nie ma 
zdolności do czynności prawnych, jest nieważna.

§ 2. Jednakże gdy osoba niezdolna do czynności prawnych zawarła 
umowę należącą do umów powszechnie zawieranych w drobnych bieżących 
sprawach życia codziennego, umowa taka staje się ważna z chwilą jej wyko-
nania, chyba że pociąga za sobą rażące pokrzywdzenie osoby niezdolnej do 
czynności prawnych.

Art. 8–14




